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AnnoTanus. B cTaTbe paccMaTpHBaIOTCA 0COO@HHOCTH AMTEPATYPHBIX AAAIO3HE B CTH-
XOTBOPEHHSX IIO9TUYECKOH KHUIU «IlomyAsipHast Hayka O KONIKAaX, HAIIMCAHHAS
Crapeiv Omoccymom>» T. C. Danota. Mcrnoab3oBaHre B paboTe HCTOPHKO-AUTE-
PaTYPHOTO METOAQ MCCAGAOBAHHUS U KYABTYPOAOTHYECKOTO TIOAXOAA TIO3BOAUAO
NPOAHAAU3MPOBATD PSIA AAAIO3HI B CTUXOTBOPEHHSX KHUTH U OTIPEACAUTD CIeIIU-
uKy ux ncroap3oBaHus aBTOpoM. LleAb MCCAEAOBaHHSA — MOATBEPAUTD THIIOTE3Y
o ToM, uTo B «IlomyasipHOit Hayke O KOIIKAX> HHTEPTEKCTYaAbHOCTD IIPEACTABACHA
AAAIO3MBHOCTBIO HOBOTO THIIA, YTO SIBASIETCS OPMAABHBIM JAEMEHTOM MOACPHHUCT-
Kol acTeTHKH. MHTepTeKcTyaAbHOCTD B moaTHieckoi kuure T. C. Damora — 310
CAO>KHAs CHUCTeMa CBs3er MEXAY TEKCTAMH U SIBACHMSIMH Pa3AUYHBIX KYABTYPHBIX
U HCTOPHYECKHX TTAACTOB. AAAIO3MH MEHSIOT CTAaTyC TEKCTOB IJHKAQ, ACAAIOT X Pas3-
HOPOAHBIME ¥ TOMOTAIOT PACIIMPHUTD HX 00Pa3HyIO CTPYKTYpy. XapaKTepHOi yep-
TOI MOAEPHHCTCKOM aAATO3MH DAMOTA SIBASIETCS. MHOTOCAOMHOCTD (MHOTOCOCTaB-
HOCTb ), IPH KOTOPO#1 OAMH 1 TOT 06pas MOXKET COOTHOCHTBCS € PA3HBIMH TeKCTaMH
W KYAPTYPHBIMH 3TI0XaMH. I/IHTepTeKCTYaAbHOCTb <<HOHYAHPHOPI HAyKH O KOLIKax>
ABASETCS CBUACTEABCTBOM TOTO, 4TO 3Ta MO33HUs IPEAHA3HAYAAACH U AASL B3POCAOT
AYAUTOPHH, IIOCKOADKY AUIID HHTEAAEKTYAABHO <<HOAKOBaHHLIﬁ>> YUTATCADb, 3HAKO-
MBI C IMHPOKHUM CIIEKTPOM HPOI/IBBeAeHI/Iﬁ AUTEPATYPBI K UCKYCCTBA, PAa3ANYHBIMU
KYABTYPHBIMH TPAAUIUAMHA 1 HCTOPUYIECKHMMH SIIOXaMH, CHOCO6€H B IIOAHON Mepe
HOHSTH CMBICA TeKCTOB M 3AMbICEA IT0JTA.

KaroueBbie cAOBa: AMTepaTypHAs AAAIO3KS, HHTEPTEKCTYaAbHOCTD, AUTEPATypHAs
AHMMAAMCTHKA, KOMKH B AuTeparype, T. C. Danor

Iurnposanme: Mapmanua K. M. 2023. Oysxuuy aAAI03UH B II09THYECKON KHUTE
«ITomyaspHas Hayka 0 KomKax, HarcanHast Crappiv Onoccymom» T. C. Danora //
Bectaux TioMeHCKOro rocyAapCTBEHHOTO YHUBepCUTeTa. ['yMaHUTapHbIe HCCACAO-

© AsTop(bl), 2023 43



Mapuwanua K. M. 2023

Banusa. Humanitates. Tom 9. Ne 1 (33). C. 43-57. https://doi.org/10.21684/2411-
197X-2023-9-1-43-57

Tocrymmaa 6.02.2023; opo6pera 20.02.2023; npuasita 23.03.2023

The functions of literary allusions in Old
Possum’s Book of Practical Cats by T. S. Eliot

Kristina M. Marshaniya

University of Tyumen, Tyumen, Russia
christy-m@mail.ru

Abstract. This article deals with the functions of literary allusions in Old Possum’s Book
of Practical Cats by T. S. Eliot. The material of the study is the book of verses included
into the annotated anthology The Poems of T. S. Eliot. Vol. 2. Practical Cats and Further
Verses (2015) compiled and edited by the leading contemporary Eliot scholars, British-
American researcher Sir Christopher Ricks and renowned British critic and publisher
Jim McCue. In this paper, the author considers different types of allusions in T. S. Eliot’s
poems and determine their specificity. This has required using cultural historical approach
and methods of literary structural analyses. The purpose of the study is to confirm that
the intertextuality of Old Possum’s Book of Practical Cats is represented by a new type
of allusiveness, which is an important element of modernist aesthetics. Intertextuality
in T. S. Eliot’s book of verses is a complex system of connections between texts and
phenomena of various cultural and historical layers. Allusions change the status of the
texts of the book, make them heterogeneous and help to expand their figurative structure.
A characteristic feature of Eliot’s modernist allusion is its multi-composition where
one and the same image can be correlated to various literary texts and cultural eras.
The intertextuality of Old Possum’s Book of Practical Cats proves that these verses were
addressed for an adult audience as well, since only an intellectually “savvy” reader familiar
with a wide range ofliterature and art works, various cultural traditions and historical eras
is able to understand the different textual levels and the artistic intentions of the poet.
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BBepeHune

B cBoem tBOpuectBe T. C. Danor (Thomas Stearns Eliot, 1888-1965), oaun u3 BEAYIIIHX I10-
9TOB-MOAEPHHCTOB, IIOCTOSIHHO 0OPAIAACS K AUTEPAType IIPOLIAOTO, IIPU 3TOM €T0 I0I3HS
HHKOTAQ He yTPauMBaAa CBSA3M C coBpeMeHHOCTBI0. Kak ormewaer O. M. YmakoBa B cBoeit
MOHOTpadHH, HEOTHEMAEMBIM IAEMEHTOM 3CTETHKU TBOPYECTBA DAMOTA BCETAA SBASAOCD
IIPEKPACHO Pa3BUTOE «IyBCTBO TPAAMLHMK> [ Ymakosa, 2005, c. 4]. imeHHo 910, 0 Hamemy
MHEHHIO, IMeA B BUAYy M. M. BaxTuH, Korsa roBOpHA O TOM, 4TO «BEAMKHE IIPOU3BEACHHS
AUTEPATYPHI IOATOTABAMBAIOTCS BEKAMH, B SIIOXY XK€ MX CO3AAHIS CHIMAIOTCS TOABKO 3peAble
ITAOABI AAMTEABHOIO M CAOXKHOTO IIPOI[eCca CO3peBaHUsI> [Baxtus, 2002, c. 454]. O6uaue
AAATO3UI, PEMUHHCIIEHIIME, PAa3AMYHBIX AUTEPATYPHBIX U KYABTYPHO-HCTOPUYECKUX OTCBIAOK
B 9AMOTOBCKHX TEKCTAX II03BOASIET YOEAUTHCS B TOM, YTO IIOHSTHE TPAAMIIUK OBIAO HEOObI-
JaifHO BaXKHO B TBOPYECTBE II09TA, U OH BUPTYO3HO UCIIOAB30BAA BECh APCEHAA eBPOIIeHCKOM
KYABTYPBI, OT CAMBIX ADEBHEHIINX BpeMeH U AO HAIIKX AHEH.

O06beKTOM AAHHOTO MCCAEAOBAHIUS SIBASIETCS O3THYeCKas KHUra «IlomyasipHas Hayka
o xomkax, Hanucannas Crappiv Onoccymom» (Old Possum’s Book of Practical Cats, 1939)
T. C. Oauora. MarepraAoM IIOCAY>XHAHU TEKCTHI, BKAIOUEHHbIE B HAYYHOE AaHHOTHPOBAHHOE
uspanue «Iloasms T. C. Danora. Tom Bropoit. ITpakTuyeckue KOMKH U APYyTHe CTHXOTBO-
penus» (The Poems of T. S. Eliot. Vol. 2. Practical Cats and Further Verses, 2015), cocrasu-
TEeASIMH U HayYHBIMU PeAaKTopaMu KoToporo sapastorcs Kpucropep Puxc 1 Asxiv MaxKpro
[Ricks, McCue, 20156 ]. HecMOTpst Ha TO, 9TO HCCAEAOBATEAR OTHOCST 3TO IPOU3BEACHUE
K «MaABIM>, «HeKaHOHHYECKHUM> pOpMaM, OHO CUMTAETCS OAHUM U3 CAMBIX y3HABaeMbIX
IIPOHM3BEACHHUIT 3TOrO aBTOPA BO BCEM MHUpe H SIBASIETCS IPKUM 00OPasIioM XyAOXKeCTBEeHHOM
AHMMAaAUCTHYECKON AUTepaTypbL. ITpH aTOM poccHiicKie U 3apyOexKHbIe HCCAEAOBATEAH-I-
AHOTOBEABI AOATO€ BPeMsI He YACASIAH AOAXKHOTO BHUMAHMS AQHHOM pabote DanoTta. Kaac-
cHYecKast BepCHs IIMKAA BKAIOUAeT B cebst 15 cTuxorBopeHuit. Mi3HauaAbHO appecaramu
TIOSTHYeCKOH PEAMHUCTHKU DANOTA GbIAM AeTH (6OABIIMHCTBO CTUXOTBOPEHHIT O KOLIKAX
TOCBSILIEHO €0 KPeCTHUKAM, AeTsiM ceMeil Dai16epoB 1 Mopam), 4T SBASETCS OAHOM U3 IIPH-
YHH BKAIOYEHHS AAHHOTO IPOU3BEACHHSA B PA3PsIA ACTCKOM AuTeparypbl. OpAHAKO MHTEpTeK-
CTyaAbHOCTD «ITOIyASIpHOI HAayKH O KOLIKAX> SIBASIETCSI CBHAETEABCTBOM TOTO, YTO 3TO IIPO-
U3BeAeHHe IIPEAHA3HAYAAOCD K AASI BSPOCAOH ayAUTOPHH, IIOCKOABKY AUIIb HHTEAACKTYaABHO
«TIOAKOBAHHBIN » YUTATEAD, 3HAKOMBIH C ITMPOKUM CIIEKTPOM IIPOM3BEACHUI AUTEPATYPBI
M HCKYCCTBA, KYABTYPHBIMH TPAAHIIASIMH, CIIOCOOEH B IIOAHOI Mepe ITOHSTh CMBICA TEKCTA,
3aAOXKEHHBII B HETO IIO9TOM.

OcHoBHOI1 3apaueft, KOTOpasi 6bIAA MOCTABAEHA HAMH B AAHHOM HCCAAOBAHHH, OBIAO
BbIABACHHUE CIIeIJUPHKU HHTEPTEKCTYAABHOCTH, B YACTHOCTH HCIIOAb30BAHMSA AUTEPATyPHBIX
AAAIO3HI B CTHXOTBOpeHHAX « I IomyAsapHO# HayKu 0 KomKax> JAMOTA. B cBoMX moaTHyecKux
TEKCTaX O KOIIKAX aBTOP BEAET ONIPEACACHHYIO UI'PY, 3alIU(POBbIBAs MHOTOYHCACHHbIE HCTOY-
HHKM Pa3HOTO XapakTepa (AMTepaTypHble, My3bIKaAbHbIE, HICTOPUYECKHE U AP.) M Pa3HBIX
3TI0X, YTO [I03BOASIET TOBOPUTH 00 OAHOM U3 BXXHBIX pOPMAADHBIX IAEMEHTOB MOAEPHHUCTKOM
9CTETHKU — AAAIO3MBHOCTH HOBOTO THIIA.
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O630p nuTepaTtypbl

TepMHH «HMHTepTEeKCTYaAbHOCTb>» ObIA BBeAeH ¢paHIysckuM ¢pusosorom 0. Kpucrepoit
[Kpucresa, 1995]. B ocHOBY ee ¢pra0coPpum AETAO [IepeOCMBICACHHE KOHIETIIUH «Iy>KOT0
cAoBax» u anasorudnocte M. M. baxtuna. icxoas U3 9TO¥ KOHITEIIUH, IT0 MHeHHI0 baxTrHa,
AAS 4EAOBEKA BCE CAOBA ACASTCS HA «MAACHBKUI MUPOK CBOMX CAOB (0CO3HABaeMBIX KaK CBOH)
¥l OTPOMHDI1 6€3rpaHMYHbIIl MUp 4yXUX cAOB> |Baxtun, 1979, c. 347-348]. Kak 3ameyaer
KpucreBa, cTaTyc cAOBa B 9TOM CAyYae MOXKET ONPEACASITbCS. «TOPU3OHTAABHO (CAOBO B TeK-
CTe OAHOBPEMEHHO IPHUHAAAEIKHT U CyObeKTy IHChMA, F eTO TIOAYHATeAI0) » H «BEPTUKAABHO
(cAOBO B TeKCTe OPHEHTHPOBAHO 1O OTHOMIEHHUIO K COBOKYITHOCTH APYTHX AHTEPATypPHBIX
TeKCTOB — 60Aee PaHHHX HAM COBpeMeHHbIX)>» [ Kocukosa, 2000, c. 429]. MccaepoBarean-
HHIIA TAKOKe TI0AAEPXKMBAET MBICAb BaXTHHA O TOM, YTO «KaXXAO€ BBICKA3bIBAHHE — 9TO 3BEHO
B OYeHb CAOKHO OPTaHM30BAHHOM IIeNM APYTUX BbICKasbBaHMil» |[Baxtun, 1979, c. 157].
Takum 06pasoM, OHa BBOAUT IIOHSTHE HHTEPTEKCTYaAbHOCTH:

«AIO0OOM TEKCT CTPOHUTCS KaK MO3aMKA LJUTAI[MHU, AI0OOI TEKCT eCTh MIPOAYKT BIHMTHIBAHHS
U TPAaHCPOPMALIUH KAKOT0-AH60 Apyroro rexcra. TeM caMbIM Ha MeCTO ITOHSTHSI HHTEPCYOD-
eKTHBHOCTH BCTAeT [OHATHE HHTEPTEKCTYAABHOCTH, U OKA3bIBAETCSI, YTO MOITHIECKHUI SI3BIK
MOAAQETCS KaK MUHUMYM ABOMHOMY ipouTenuto>» | Kpucresa, 1995, c. 98-99].

ITomumo Tpysos Baxruna u KpucreBoit, mpo6aeMe MeXXTEKCTOBBIX CBsI3€ll B AUTEPATyp-
HOM TBOPYECTBE YACASIAM BHUMAHUE B CBOUX paboTax Takue aBTOpsl, Kak A. H. BeceaoBcxkuit,
P. bapr, W. P. laapnepun, JK. XKenerr, }O. M. Aotman, M. 1. Mabus, WM. B. Aproasa, B. E. Xa-
anze, H. A. QateeBa m Ap.

Hanb6oaee omyAsIpHSIMU 1 pa3pabOTaHHBIME $OPMAMU HHTEPTEKCTYAABHOCTH SIBASIOTCSI
AAATO3MH M peMHUHHCIIeHITH. CAeACTBHEM CAOSKHOCTEN B OIIPeASACHUH I'PaHHUL] MEKAY ABYMs
9THUMH (IJOpMaMI/I SABHUAOCDH TO, YTO HCCACAOBATECAN AO CUX HOP HE MOI'YT HpI/IfITI/I K 06meMy
MHEHUIO B BOHpoce O TOM, CTOUT AH pa3FpaHI/I‘II/IBaTb IIOHATHA AAAO3UHN 1 peMHHHCHeHHHI/I.
Hanpumep, H. A. OateeBa npuaepxuBaeTcs KoHIenuu JKeHeTTa, pacCMaTpHBAIOMIETO aA-
AIO3UIO M TUTATy KaK paBHO3HAYHbIE KATeTOPHY MHTEPTEKCTYaABHOCTH. OIIpeAeAsis IUTaTy
KaK BOCIIPOU3BEAEHIE ABYX HAH OOA€e 9AEMEHTOB «TeKCTa-AOHOPa>» C COOCTBEHHOM IPeAH-
Karue#t, QareeBa ImoAaraeT: AAAIO3HS OTAUYAETCS OT Hee TeM, <4TO 3aUMCTBOBAaHHE JIAeMEHTOB
[IPOUCXOAUT BBIOOPOUHO, A IjeAOe BHICKA3bIBAHNE HAU CTPOKA TEKCTA-AOHOPA, COOTHOCHMBIE
C HOBBIM TEKCTOM, IIPICYTCTBYIOT B IIOCACAHEM KaK OBl ,32 TEKCTOM 'y TOABKO MMIIAMIIUTHO >
[®areena, 2000, c. 125].

VsBecTHbI OTeueCTBeHHbIN TeopeTUk AuTeparypsl B. E. Xaauses samevaeT: «Msoaupo-
BaHHOCTD IHCaTeAeH U MX IIPOU3BEACHUH OT OIIBITA NIPEAIIeCTBEHHUKOB U COBPEMEHHHKOB
3HAMeHYeT MX OTPAaHUYEeHHOCTD B y30CTb> [ Xaauses, 1999, c. 163]. ITop pemunucrenmueit
OH [IOHHMAeT «00pPa3 AUTePaTyPhl B AUTEPATYpPe> U CIMTAET HaOOAee PACIPOCTPAHEHHOM
ee pOopMOM LIUTATY (TO‘IHYIO WA HeTquon). Ilo ero MHeHUIO, BKAIOUEHHE PEMUHHUCIIEHITUH
B TEKCT POHMCXOAUT AUGO CO3HATEABHO, AKGO HEIIPOU3BOABHO ( «AHTEpaTypHOE IIPHIIOMH-
HaHue> ) [Xaauses, 1999, c. 253].

AmepukaHckuil nccaepoBareab I'peropu Mavacek, paccMaTpuBast aAAIO3UI0 Kak Gpopmy
AMAXpOHHMYeCKOi1 nHTepTeKcTyasbHoCcTH («form of diachronic intertextuality» ) [Machacek,
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2007, c. 525]. OH yTO4HsIeT $yHKINU AAAIO3UH KAK AUTEPATyPHOTO IIPUeMa U OTMEYaeT, 9T0
oboraiieHue HAM yTOYHeHHe MecTHOTO 3HaveHus («enriching or qualifying local signifi-
cance» ) — 9TO He eAMHCTBEeHHAS! QYHKLUS AAAIO3UIL, HAM EAUHCTBEHHAS LJeAb, KOTOPOl OHU
moryT cayxutb [ Machacek, 2007, c. 531]. OH cunraet, 9T0 aAAIO3UI IOMOTAOT YCTAHOBUTD
XaHp mpoussepeHHs. [IocpeACTBOM aAAIO3HH aBTOP MOKET CUTHAAM3UPOBATDh O CBOEH IpH-
HAAAKHOCTHU: AUTEPATyPHOM, TOAUTHIECKON MAU AMYHOM. AAAIOSHH IIO3BOASIIOT TIOHATD
AASI KaKOH ayAMTOPHHU IIPeAHa3HAYeHO ITPOU3BEACHHE.

AMepUKaHCKUH Xe AUTepaTypoBes Yuabsam Mpsun B cratbe «YTo Takoe aaAIosus?>
(What Is an Allusion?), koHcTaTHpYys pedepeHTHYI0 GYHKIMIO AAAIO3UH U €€ HeTIPSIMOit Xa-
paKTep, paccy’kAaeT 06 0COOEHHOCTSIX ee KOMMYHUKATUBHDIX M PELIeNITHBHBIX MEXaHI3MOB.
Ilo ero MHeHMIO, AAAIO3USI — 3TO KOCBEHHAs OTCBIAKA, BHI3bIBAIOIAS OTIPEAEACHHbIE ACCOIIHU-
aluy, BHIXOASIHE 32 PAaMKH IPOCTOi 3ameHbl pedepenta («reference that is indirect in the
sense that it calls for associations that go beyond mere substitution of a referent>) [Irwin,
2001, c. 293]. ITpu 9TOM aBTOp AOAYKEH HCIIOAB30BATh 9Ty KOCBEHHYIO OTCBIAKY C TAKHM Ha-
MepeHHeM, YTOObI IleAeBas ayAUTOPHS MOTAA ee OOHAPYIKUTb.

IIpunnMas Bo BHMMaHKE TO, 4TO AO CHX ITOP MCCAGAOBATEAU He IIPHUIIAY K eAMHOMY MHe-
HUIO U OOIIETIPUHITOMY OIPEACACHHIO AUTEPATYPHON AAAIO3HH, YETKYIO TPAHHUITY MEXAY
AAAIO3H€EH, PEMUHHCIIEHI[HEN i I[UTATOH IPOBECTU AOBOABHO CAOXHO. B cBoeit pabore
MBI CYHTaeM HanboAee KOPPEKTHBIM U METOAOAOTUYECKH OTIPABAAHHBIM HCIIOAB30BATD 110 Ipe-
HMYIIeCTBY IIOHATHE «AAAIO3HSI» AAS 0003HAUEHMS BCEX BBIIIENIEPEUNCACHHBIX HHTEPTeK-
CTYaAbHBIX 3AeMEHTOB B aHAAUSHPYeMbIX HAaMH TeKCTaxX. VIMeHHO MOHATHEe «AUTepaTypHas
AAAIOBHST»> AOMHHHPYET B OOABLUINHCTBE PAOOT, IIOCBAIEHHBIX 0COOEHHOCTSIM HHTEPTEKCTY-
AABHBIX CBSA3el B AUTEPAType MOAePHHU3MA. boAee TOro, MMEHHO 1109311 DANO0TA GUIypUpYeT
B COOTBETCTBYIOIIMX PABOTAX KAK «KAACCHUECKHUIT> 00pa3el] HCIIOAb3OBAHUS AUTEPATYPHOM
aaaro3un. B AaHHOM cTaThe MbI PACCMOTPHM IIEABIH PSIA AAAIO3HUE, B TOM YHCA€, U Te HX HUX,
KOTOpBIe 3apHKCHPOBAHbI AMEPUKAHCKHM 9AH0TOBeAoM Kprcrodpepom Prkcom B koMmeHTa-
pusax k «Ilomyasproit Hayke o Komkax, HanucagHo# CrapeiM OIoccyMoM>, U IIpeACTaBACHBI
B [IOAHOM QaHHOTHPOBAHHOM COOpaHKH 110331H JanoTa. OTMeueHHbIe PHKCOM aAAIO3UM OBIAK
He TOAbKO HaMH BepHUHIPOBAHbI, MbI TAKXKE Pa3BOPAYMBAEM U IIPOAOAKAEM MPEAAOIKEHHbIE
PrkcoM BapHaHTBI, aHAAMBHPYeM HX 1 0603HauaeM O0Aee MIHPOKHIT KOHTEKCT.

PesynbTaTbl M 06CcyXaeHue

TBopuecTBO DAMOTA XapaKTepU3yeT PasHOOOpasye MEXTEKCTOBBIX CBSI3€Hl B er0 IIpOou3Be-
AeHusix. Bubaeiickue n MIGOAOTHYECKIE CIOKETHI, APEBHSIS M COBpeMeHHas! Gpruaocodu,
AWTEpaTypa U KyAbTYPa PasHbIX CTPAH U IIOX, Pa3AHYHbIE OTCHIAKU K TBOPYECTBY II03TOB,
IIPO3aNKOB U APAaMaTyproB pasHbIX BpeMeH, Takux kak Aante, 3. Cnencep, V. Illekcrup,
T. Kup, Ax. Muasron, 3. Aup, A. Kappoaa, A. Tennucosn, A. Konan Aoiia u Ap. — Bechb
9TOT OOLINPHBIF MATEPHAA OPTAHUIHO BIIHCBIBAETCS B €TI0 TEKCTHI IIOCPEACTBOM AAAIO3HIL
Taxk, 6Aaropapst HHTEPTEKCTYAABHOCTH IIPOUCXOAUT AHAAOT [I09TA C OMOAEHICKUMI TEKCTa-
mu. CraBIive yHUBEPCAABHBIM OCHOBAaHHEM AASI KYABTYPBI 3aITaAHOTO THIIA, OHU HAIIAY CBOIO
YHUKAABHYIO PelellIfHI0 BO MHOTHX IIPOU3BEASHHUSIX BEAKOTO KAACCHKA MOAGPHH3MA, B T. 4.
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u B «ITomyasipHO#t Hayke 0 Komikax, HamucanHo# CrapsiM OnoccymoM>. B xoMMeHTapHsx
K «ITomyasipHOIt HayKe O KOIIKAX ... » PHKC yKka3pIBaeT Ha y3HABaeMyIo IUTaTy «scattered like
sheep> B cTuxoTBOpennu «OTYeT 06 Y>KaCHOM CpaXkeHHH MeKOB 1 oaArKoB> (The Awefull
Battle of the Pekes and the Pollicles), kotopas npeacraBasieT co6oit Boiaepskky us Epanre-
Aust ot Mardes (crux 9: 36) «scattered abroad, as sheep» [Ricks, McCue, 20156, c. 61].
OTa aAAI03Hs, TAe DAHOT CPAaBHUBAET IIEPCOHAXKEH CBOETO CTUXOTBOPEHMS C M3HYPEHHBIMU
¥ PACCeSIHHBIMU OBLJAMH, He UMEFOIIIMH ITACTHIPS, IIepeAdeT YyBCTBO XKAAOCTH, KOTOPOe OHH
AOAKHBI BBI3bIBATD y uuTareas. B atom konrekcre 06pa3 kora RUMPUSCAT Taroke numeer
cBsi3b ¢ TekcTtamMu CpsinerHoro ITicaHus, 0COO@HHO eCAM IMPHHATH BO BHUMAHME ITHCHMO
Oamnora k Mapu Tpeseabsn (Mary Trevelyan) or 18 Hos6pst 1944 r.:

I think I ate something which was unsympathetic a few days ago.
In the year that King Uzziah died,
Rumpuscat felt bad inside [Ricks, McCue, 20156, c. 65].

910 araro3us Ha nurary u3 Esanreans ot mpopoka Mcaiin (6: 1): «In the year that King
Uzziah died I saw also the Lord sitting upon a throne» [Ricks, McCue, 20156, c. 65]. TTop06-
Hble MEXTEKCTOBbIE CBSI3U II03BOASIIOT ABTOPY CAEAATDH aKI[eHT HA MOMEHTAX, CYIleCTBEeHHBIX
AASL OCMBICACHUS IIPON3BeACHIUSL. BKparaeHus n3 GnbAeCKIX TEKCTOB B IOITHYECKOM LIHKAE
DAMOTA O KOLIKAX CO3AAI0T KOHTPACT, IIPU KOTOPOM Ha pOHE TAyOUHBI OUOAEIICKOrO KOHTEK-
CTa IPOCTYNAeT UPOHMUSI KOHTEKCTA, B KOTOPBII IIOMEIeHbl 00pasbl KOTOB. DTO IIO3BOASIET
YUTATEAIO OLIEHHUTD 3aMBICEA ABTOPA BO BCEll IIOAHOTE.

B «IlomyaspHoii HayKe O KOIIKAX...>» IEPENAeTarTCA AAAIO3MH Ha AHTUYHbIE AMTEpa-
TypHbIe UCTOYHHUKH, AUTePATypHbIe IPOU3BEACHHS SANOTOBCKUX COBPEMEHHUKOB, HA €ro
COOCTBEHHYI0 AUPUKY. Tax, HalprMep, CIIeHbI C OUTBAMH [IPH AyHE CTAAU IIOIIYASIPHBI 6Aaro-
Aapst «Manape» ToMepa. DAMOT HCIIOAB3YeT STOT IpHeM B CTUXOTBOpeHNH «Ilocaeannit 6oit
Turpunoro Prixa» (Growltiger’s Last Stand), rae ormcbiBaeT co6bITHS AYHHOI HOUH, TIEpeA
cxsarkoit Turpunoro Prika ¢ Cramckoit oppo#t. 1 B 9TOM 5ke CTUXOTBOPEHHH OH A2€T AAAO-
3MI0 Ha CBOIO M0aMY «BecraopHas semasi»: «fierce Mongolian horde ... swarmed> [Ricks,
McCue, 20156, c. 60]. MOXKHO cKa3aTh, 4TO 3TO «ABTOAAAIO3HS»> HA 3HAMEHHTYIO « PYCCKYH0>>
aaarosuo u3 «BecrniaopHoi seman» (The Waste Land, 1922, c. 366-376), koTopast oAHOBpe-
MEHHO SIBASIeTCSI aaAto3neil K «Bpartbsam Kapamasossiv>» @. M. AocroeBckoro n «Barasay
B xaoc» [ Tecce [Ymaxosa, 2014, c. 38-40]. B poaHHOM cAydae B TeKCTe CTHXOTBOPEHHS
He TOABKO IIPeACTaBAEH 06pasel] MHOTOCOCTABHOM MOAEPHHICTCKOM aAAIO3UH, KOTOPAs OA-
HOBpPEMEHHO OTChIAAeT K HECKOABKUM HCTOYHHKAM, HO M CO3AAETCS FOMOPUCTHIECKHI ITapo-
AMIHDIN 9 PEKT, B I|eAOM XapAKTEPHbBIN AASL 9TON KHUTH.

B cruxorBopenusax «IlomyaspHoi HayKu O KOIIKAX...>» TAKXKe YTaAbIBAIOTCS AAAIO3UHI
Ha HPOHSBCAGHHH MHOTHUX APYI'I/IX IIO3TOB U nﬂcaTeAeﬁ, OKa3aBIIHUX 3HAYUTECABDHOE BAMS-
HHe Ha TBOpP4eCTBO JanoTa. B crpoukax cruxorsopenus «Iyc, rearpaabnsiit kor>» (Gus:
The Theatre Cat) noat cchiaaercs Ha lllexcnupa:

At a Shakespeare performance he once walked on pat,
When some actor suggested the need for a cat [Ricks, McCue, 20156, c. 26].

48 BeCTHUK THOMEHCKOro rocyjapCTBeHHOro yH1BEpcUTeTa



CDyHKLlI/II/I ANNO3UIN B MOSTUYECKOW KHUTE...

ABTOp He TOABKO YKa3bIBaeT GpAMHUAHIO BBIAAIOIIETOCS aHTAMNCKOTO APAMATYPIa, HO M KO-
AMPYET B CBOEM TeKCTe CTPOKHU U3 ero mbec «Kopoab Aup» («And pat he comes like the
catastrophe of the old comedy> ) u «Benenuanckuit xynen» («Why he, a harmless nec-
essary cat>») [Ricks, McCue, 20156, c. 71]. Tearp Illexcriupa 6bia AASL DAMOTA IPUMEPOM
AEMOKPATHIHOCTHU M AOCTYIIHOCTHU BBICOKOTO HCKYCCTBA. MHOrOypoBHeBast CoAepIKaTeAbHAsI
CTPYKTypa LIeKCITHPOBCKHX ITbeC O3BOASIAA HAUTH TOUKH COIIPUKOCHOBEHHS C HHTEPeCaMH
AXOOOTO 3pUTEASL.

B cruxorBopennu npo xota I'yca mpocBeleHHbIN YUTATEAD TAKOKe CMOXKET PACIIO3HATH
aaAro3uio Ha poman Yapabza AukkeHca «Aaska apesrocreit» (The Old Curiosity Shop,
1840), rAaBHO# repouHeit KOTOPOTO ABASETCs AeBouka o uMenn Heaa: «<I have sat by the
bedside of poor Little Nell» [Ricks, McCue, 20156, c. 25]. 9TO 0AMH B3 CAMBIX TPOTAaTEABHBIX
1 CeHTHMEHTAAbHBIX SIIN30A0B BUKTOPHAHCKOMN AUTEPATYPBI, OTCHIAKA K KOTOPOMY AOAXKHA
PaCTpOraTh YUTATEAS K PACIIOAOXKHUTD €0 K TepOIo.

Eme opHOI AMKKEHCOBCKOM aAAIO3HEI ABASETCS IUTATA U3 poMaHa «Ham ob6muit ApyT>
(Our Mutual Friend, 1864-1865) B cruxorsopennu «Pam-Tam-Tarrep» (The Rum Tum
Tugger):

For he will do

As he do do [Ricks, McCue, 20156, c. 10].

K aromy mospHeMy u OAHOMY U3 HanOOAee CAOXKHBIX TPOM3BEACHHI AHKKEHCA ITOIT
06paIaAcs HEOAHOKPATHO B CBOelt m0a3uu. Kak ykaspiBaer PHKC B KOMMEHTApHAX K 1103-
THYECKOH KHHUTE, 9T CTPOKH OTCHIAAIOT YHTATEAS K AHAAOTY MexAy MucrepoM Iloacaerom
M MTHOCTPAHHbBIM AJKEHTABMEHOM:

“And other countries,” said the foreign gentleman. “They do how?”
“They do, Sir,” returned Mr. Podsnap, gravely shaking his head; “they do — I am sorry obliged
to say it — as they do” [Ricks, McCue, 20156, c. 61].

Eme opHOIT pAaHBIO DAMOTA TTOIYASIPHOMN AUTEPATYPHOM TPAAUITMN AHTAUY SIBASTIOTCS SIB-
Hble ¥ HesIBHBIE AAAO3HU Ha TBOpYecTBO Abforica Kappoaaa u OaBapaa Aupa, AByX reHueB I10-
23uM «HOHCeHca . Kak AuteparypHbiil ¢eHOMEH, « HOHCEHC> Pa3BUBAACS B BUKTOPUAHCKOM
Asnranu ¢ 1840 o 1880 r., ABASIACH MPOTHUBOACHCTBHEM YKAAAY SKU3HU TOTO BpeMeHH, CTPOTo
CAeAyIOLIeMY OIIpeAeAeHHOMY CBOAY IpaBuA. OH MMeeT CBSI3b C aHTAHNCKON (OABKAOPHOI
tpaaunueit «Nursery Rhymes>. HoHceHC IPUHATO CYUTATDh «IyAAKOBATHIM>» XYAOXKECTBEH-
HBIM SIBA€HHEM, KOTOpOe He BOCIPUHUMAIOT BCePbe3 U YaCTO OTHOCST K AETCKOM MAU Map-
THHAABHOI AnTeparype. Ha mepBbiit B3rasiA, MOXKET IIOKA3aThCS, YTO OH AUIIEH KAKOTO-AUO0
3APABOTO CMBICAQ, HO Ha CAMOM A€A€ 9TO yTBepXAeHUe HeBepHO. Banecca Bonnar (Vanessa
Bonnet) B cBoeit pabote «Mup Honcerca» (A World of Nonsense) BbickasbiBaeT MHeHuUe,
9TO HOHCEHC IIPOTUBOIIOCTABASIETCSI OTCYTCTBUIO CMBICAQ, [IOTOMY YTO OH HAAEASIeT CAOBA
BAACTbIO TIPeBpaINaThcs B pasandHble Bemu («it gives words the power to morph endlessly
into different things») [Bonnet, 2012, c. 32].

Tak, B «3arAaBHOM> CTHXOTBOPEHUHU KHHIH «3HaHbe Komaybux umer>» (The Naming of
Cats) ynotpebasiercst nanoma «as mad as a hatter», koTopas cpasy BbI3bIBA€T acCOLMALUM
co ckaskoit Kappoaaa «IIpukatouenns Aaucsl B Crpane uyaec> (Alice’s Adventures in
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Wonderland, 1865) 1 oanuM us ero raasHbix repoes — Besymusivm [asanaukom [Ricks,
McCue, 20156, c. 5].

Crpoka 13 CTHXOTBOPEHHS O AXeAAeiHbIX KomKax «To dance by the light of the Jellicle
Moon>, 0 4eM yKe paHee YIIOMHUHAAOCD, SIBASIETCSI AAAIO3HEl HA OTPHIBOK CTUXOTBOPEHNSI
Awupa «Kot u Cosa» (The Owl and the Pussy-Cat):

They danced by the light of the moon,
The moon,

The moon,
They danced by the light of the moon [Ricks, McCue, 20156, c. 62].

Pa3MBpIIIAsIS O IPHPOAE MOAEPHHUCTCKOM AUTEPATYPHBIH aAAIO3HH, HEOOXOAUMO YIIOMS-
HYTb O €e MHOTOCAOMHOCTH (MHOrococTaBHOCTH). OAMH U TOT 06pa3 MOXKET COOTHOCHTBCS
C paBHbIMI/I TEeKCTaMHU 1 KYAI)TYPH])IMI/I SIIOXaMHM. HOSTOMY MO>XHO HpeAHOAO)KI/ITb, 4YTO B AAH-
HOM CAyYae MOTYT BO3HHKHYTb ACCOLJMAIIMK C TAKMMH TeKCTaMH MCIIAHCKOTO 6apOKKO, KaK
6ypaeckHas mosma «Koromaxus» (La Gatomaquia, 1634) ncnancKoro nosTa u ApamMarypra
®eanxca Aome pe Bera Kapnno man «Komrausst cxopxa» @pannucko ae KeBepo, cobbiTis
KOTOPBIX Pa3BOPAYMBAIOTCS HA KpbImAx Ipu AyHe. CAOXKHO CKa3aTh, [jeA€HAIIPABACHHO AU
OBIAH BBICTPOEHBI 3TU pedepeHInn aBTOpoM (A0 CHX IIOp HUKTO M3 HCCAEAOBATEACH He OT-
MedaA 9TH OYEBHAHBIE AAS HAC IIAPAAAEAN), HO 3HAsl, HACKOABKO TAy6O0KO 3HaA M M3ydas DAMOT
AUTEPATYPY eBPOIEHCKOTO 6ApOKKO, 9T AUTEPATYPHAS. HPOUKOMUYECKAS GEAAMHUCTUIECKAS
AVMIHHSL UM [I0APA3yMeBAAACh KAK YACTh O0IeeBPONesicKOi aHUMAAUCTUYECKOM TPAAHIIHH.
U, KOHedHO 5Ke, AASL 3HATOKA AaHTAMIICKOM AUTEPATyPbl TIOAOPOBCKOM 910XH (HAaloMHHUM,
YTO DAMOT YUTAA yqeGHbIe AEKITUH II0 MeAI/IeBI/ICTI/IKe) OYEBHUAHO, YTO HA AHTAUMCKOM TOYBE
IIOAOOHBIE CIIeHbI KOLIAYbUX CXOAOK M306paskeHsl B poMare Y. Boapyuna «Ocreperaiics
kota!» (omy6a. 1561).

Aanro3un B «IToIyAsIpHOIT HAYKe O KOIIKAX> CBHAETEABCTBYIOT TAKOKE O TOM, YTO B HAYaAe
XX B. CTAaHOBHTCSI IIOMyASPHBIM ObpamjeHne K 6pUTAHCKOM HAIJMOHAABHOM GOABKAOPHCTHKE.
B wactHOCTH, B cTUXOTBOpeHnn «I'yc, TeaTpaabHBIil KOT> B cTpoke «And I once understud-
ied Dick Whittington’s Cat>» DAHOT AeAaeT OTCBIAKY K HCTOPHSM PO AMKa YUTTHHITOHA
u ero xota [Ricks, McCue, 20156, c. 26]. B 9TOT epro osIBASIOTCS pa3AUdHbIe HHTEPIIpe-
TAIUK PACCKA30B, KOTOPbIe ObIAM IIOTYAsIpHBI B AHTANH eirfe ¢ Hadaaa X VII 8. Mi3HaqaAbHO 9TH
($OABKAOPHBIE HCTOPUH II€YATAANCH B ACIIEBBIX YAMYHBIX H3AQHIIX, «chapbooks>, aHaaorax
pyccKoro Ayfka nam Hemerkoi «HapopHo# kuauru>» (Volksbuch). B nagaae XVIII s. a1a nicto-
pust ObIAA AAATITUPOBAHA AASI KYKOABHOTO TEATPa, d IIO3AHEE ACTAA B OCHOBY POXKAECTBEHCKHX
MY3BIKAABHBIX CTIeKTaKAel (TAHTOMHMM) U ADPYTUX AeTCKUX mpeacTaBaeHuil. CroxeT mose-
CTBYeT O IIyTelIeCTBUM AKEHTABMEHA H KOTa, B KOTOPOM UX OXKMAQIOT Pa3AMYHBIE IIPHUKAIO-
wenns. Auk Bcrpedaer B AOHAOHe 6oraroro Kymia, oapepmera Gunsappena («prosperous
merchant, Alderman Fitzwarren> ) u ¢ MOMOIIBIO CBOET0 KOTa OCBOOOXAAET €T0 AOM OT KpBIC
[Dale, 2008, c. 30]. BuesanHas BAIOGAEHHOCTD MOAOAOTO Teposl B AOUKY KyTia obemaer
CYACTAMBDII KOHEI] HCTOPHH, HO, K COKAA€HHIO, HePAaBHbIe OPAaKK OCY>KAAAUCH OOIeCTBOM,
1 OeAHOMY IOHOIIIe HUYETO APYTOTO He OCTaBAaAOCH, KAK IIyCTUTHCS B AAABHEMIIINE [IPHIKAIO-
YeHMS], C LIeABIO pa3boraTeTh U MIMeTb BOSMOYKHOCTb XKEHUThCS Ha AaMe cBoero cepata [Dick
Wittington and His Cat]. OTOT cioeT OTHOCST K «BOpOASINM> CIOXKETaM, a CKa3Ka BHece-

50 BeCTHUK THOMEHCKOro rocyjapCTBeHHOro yH1BEpcUTeTa



CDyHKLlI/II/I ANNO3UIN B MOSTUYECKOW KHUTE...

Ha B Karaaor Aapue-Tommcona (AT, 1651, «Kot Yurrunrrona» ). B xonne XIX — nauase
XX B. HCTOPHSI O KOTe YUTTHHITOHA ObIAQ MHOTOKPATHO IepeckasaHa. Ee Bkaouaan B cbop-
HMKH HAPOAHBIX aHTAMMCKUX CKA30K. B 4acTHOCTH, cKa3ka BOIIAAQ B KAACCHYECKOE H3AAHUE
AHTAMFCKHX CKa30K 1890 r. 3HaMeHUTOro aHTAMICKOTO poabkaoprcTa Akoseda Axxerikobca
(English Fairy Tales) u B c6opaux «Aerenabt crapoit Aurann> (English Fairy and Folk
Tales, 1906) n3BecTHOrO y4eHOro-aHTPOIOAOTa K poabkaopucTa IpBuHa XapTaeHaa (Edwin
Sidney Hartland).

HHTepecHO OTMETHUTS, YTO ellle A0 MOSIBAGHUS CTUXO0TBOpeHus o KoTe ['yce B 1938 1. Danot
YIOMHHAA KOTa YUTTUHITOHA B cTpoukax «Cat’s Prologue>, Hanmucanmbix B 1934 r.:

I am the Cat who was Dick Whittington’s,
And now we’ll show you how our story runs [Ricks, McCue, 20156, c. 165].

Takum 06pasoM, B «ITomyAsspHOI HayKe O KOLIKAX... > IIOJT AAeT AAAIO3HIO He TOABKO
Ha GOABKAOPHOE IIPOU3BEACHHUE, HO M HA CBOE COOCTBEHHOE:

B manTOMMMe 51 BpeMeHH 3psI He TepsaA —
Pa3 xoTa Auka Burtunrrona moamensa [ Dauor, 2012, c. 61].

O Ar06B1 DAMOTA K YTEHHIO ACTEKTHBHOMN AUTEPATYPbI CBUAETEABCTBYIOT AAAIO3UH B CTHU-
xoTBOpennn «Hukrosuty, mpecrymnmbiit ko> . MHAMICKAs necaepoBaTeasHuna M. Askaitaka
B cBoeit MoHOrpadun «Mcmoarsosanue T. C. DAMOTOM NOMYASPHBIX HCTOYHUKOB> ITHIIET:
«IIpunnmas Bo BHUMAaHMe HHTepeC DANOTA K AETEKTHBAM, He YAUBHTEABHO, YTO OH UCIIOAB-
3yeT UX 9AeMEHTHI IIPSIMO HAU KOCBEHHO B CBOMX [TO3THIECKHX [IPOU3BEACHISX U IIbECAX>
[Jaidka, 1997, c. 119]. SBasiach nokaonHMKOM TBopuecTBa Aprypa Konan Aoiiaa, Dauor
obpamraercs k 06pasy mpopeccopa Mopuapru u3 ero pacckasos o Illepaoxe Xoamce u mc-
IIOAB3YeT €ro YepTHI B OMKCAHUM CBOETO (pEANHHOrO IePCOHAXA. DTO AErKO Y3HABaeMBbII
amuTeT «the Napoleon of Crime>, a Taxoke OH HapeAsIeT CBOETO TepOsi BHEIIHOCTBIO TAABHOTO
3A0A€SI A€TEKTHBHBIX HCTOPHIL

Kpucropep Puxc B cBorx KOMMeHTapHsIX K « I I0IyAsS]pHOI HayKe O KOLIKAX ... » YKa3bIBaeT,
4TO B CTHXOTBOPEHUN «3HaHbe KOIAYbIX NMeH>» cTpoka «Of the thought of the thought of
the thought of his name> o4ens HarOMHUHaeT HUTATY U3 « YAHCCA>» HPAAHACKOTO IIHCATEAS,
KAAaCCHKa MoAepHU3Ma Akeiimca Askorica: «Thought is the thought of thought» [Ricks,
McCue, 20156, c. 56]. CTout oT™MeTHTb, 9T0 JAHOTA U AsKO¥ca 06DEAMHSET U TOT PaKT,
4TO dpeAnHHble 06passl PUIypUPYIOT HA IPOTKEHHUH BCErO MX TBopdecTBa | Mapmamus,
Viraxosa, 2021].

B HEKOTOPBIX CTUXOTBOPEHUSX KHUI'H «IIOmyAsipHas HayKa O KOLIKaX> IPUCYTCTBYIOT
OTCBIAKH Ha Ipou3BepeHus Peabsipaa Kumannra. OAHUM M3 IPHIMEPOB MOXKET CAY>KHTD IIep-
Basi crpoka ctuxoTsopenus «Illumbanrenkc, xeaesHopopoxkubrit koT>» (Skimbleshanks:
The Railway Cat): «There’s a whisper down the line», rae DAHOT HUTHpYeT cTPOKY U3 TIpO-
usBeaeHus «Aaabuuit myTh> (The Long Trail) Kumaunnra: «There’s a whisper down the field
where the year has shot her yield>» [Ricks, McCue, 20156, c. 73].

B cruxorBopennu «Pam-Tam-Tarrep>, 6Aaropapsi «roBopsiieMy> UMEHH €ro TAABHOTO
($eANHHOTO repos, MOXKHO IIPOBECTH aHAAOTHIO ¢ Turrepom, nmepconaxem u3 «Bunuu-TTy-
xa>» (Winnie-the-Pooh, 1926) Axana Muana. HecmoTpst Ha TO, 4TO DAHOT He AQeT BHeII-
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Hero onucanus Pam-Tam-Tarrepa, B BOOOpasKeHUM YUTATEAs], 3HAKOMOTO C IPOU3BEACHHEM
MuaHa, BO3HHKAeT 06pa3 PbDKero MOAOCATOrO KOTa, IIOXOXKero Ha TurpeHka. ITo xapakrepy
Pam-Tam-Tarrep Taroke HanmoMuHaeT Turrepa. Ilepconasxy Muana B. I1. Pyares paeT caeay-
IOIIYI0 XapaKTePHUCTHKY: « TUrrep — B 0OPICOBKe ero XapakTepa IIOAYEPKHY Tl He3PEAOCTb
(FOBEHMABHOCTD) U AEMOHCTPATHBHOCTb — CBOMCTBO HcTeprka. OH cTpeMutcs o6paTuTh
Ha ce6st BHUMAHUe ... » [Muag, 1996, c. 20]. Ilopo6H0 Turrepy, mepcoHaxx JAHOTA TaKKe
OYATO IIBITAETCSI IIPUBAEYD K Cebe BHUMAHHE CBOMMU KAIIPU3AMH U ACHCTBUSIMU <« BOIIPEKH >,
4eM HAaIIOMHHAeT He3PEeAOTo IIOAPOCTKA, IPOIYTIBIBAIOIIErO I'PAHUIIBI AO3BOACHHOCTH.

HHTepecHBIM IPEACTABASETCS TOT $AKT, YTO B 3aTAABHHM ITOITUYECKOH KHUTH aBTOPCTBO
KHHUI'M O KomKax rmpunuceiBaercss Crapomy Onoccymy, 4To SBASIETCS SPKO BHIPAXXEHHOMH
aaatosueit Ha «Ckasku pspomkn Pumyca» (Uncle Remus, His Songs and His Sayings:
The Folk-Lore of the Old Plantation, 1881-1907) Axoaas Yanasepa Xappuca. B kommen-
TapUAX K adpoaMepUKAHCKUM CKa3KaM yKasbiBaeTcs, uro Omoccym

«Ha AATOHKUHCKOM — ,,6€AbIi 3BepeK’, HeOOABIIOe MAEKOIIUTAIOEE, SKUBYIIlee Ha AEPEBbIX
U BeAylliee HOYHOM 06pas skusHu. [1py monMKe 06BIMHO IIYCKAETCsl HA XUTPOCTH, IIPUTBOPSISICH
MEpTBBIM, IO3TOMY YaCTO CAY>KUT CHHOHMMOM HE3aAQYAMBOTO XUTpena» [Bamenxko, 1992,
c. 642].

VIMeromuecs: AuTepaTypHble GakThl, a TakoKe 6HOrpaduIecKiil KOHTEKCT, CBHAETEAbCTBA
COBPEMEHHHKOB 1 6HOTPadoB, O3BOASIOT YTBEPKAATB, 4TO 32 AMYHOCTHI0 Craporo Omoc-
CyMa CTOHT caM DAHOT. DTO IIyTAUBOE IIPO3BUIIe DAHOT IIOAYIHA OT CBOETO APYTa, 3HAMEHH-
TOTO aMepPHKAHCKOTO 1103Ta J3psl IlayHaa, KOTOPOTO OH B CBOIO OYepeAb, HasbiBaA «bparery
Kpoaux» (Brer Rabbit), 0 4em n3BecTHO U3 UX ANMHOI1 IIEPENIUCKH, TA€ DAHOT YacTo 06pa-
maercs k [Taynay kak «Dear Rabbit>» uau paxe «Rabbit ben Ezzum» [Eliot, 2013, c. 13, 43].

Taxum 06pasom, HappaTop (YCAOBHBI aBTOP, CyOeKT MOBECTBOBAHMUS U T. I1.) ACCOLH-
upyeT cebsi C AeTeHAAPHDBIM repoeM, CBOMMH KOPHSIMHU YXOASIIUM B adpOaMepUKAHCKUI
$OABKAOP, UTO CBHAETEABCTBYET O TOM, 4TO, CTAB OPUTAHCKIM ITOAAAHHBIM, DAHOT He 3a0bIBaA
0 CBOEM aMepUKAHCKOM MPOUCXOXKAeHHU. FIMeHHO aMepuKaHCKHH $OABKAOPHBIi TepoH,
Omoccym, pacckasbiBaeT IIPO AHTAMECKHX KOIIEK, CO3AaBasl TeM CaMbIM 3P PeKT OTCTPaHeHHs,
YTO CIOCOOCTBYET 0ObeKTUBHOCTH IIOBECTBOBAHMS, A TAIOKE BOSHUKAET MAAIO3US «IICEBAOHA-
YYHOCTH>, HATIOMHHAIOIIEH He TOABKO O MHOTOOOPA3HOM HAYYHO-IIOMYASPHON AUTEpaType
«AAS JaHAKOB> 9IIOXU MOTPebAeHNs, HO M O TPAAULIMHU OyPAECKHO-IIAPOAUITHOTO 9IIOCA.
«Touxka 3peHus>, pacroAararomascs B FHOM KyAbTYPHOM ITPOCTPAHCTBE, YCHAUBAET 3 eKT
«<QHTAMFCKOCTH> H300paxkaeMoro OmoccyMoM GpeArHHOro Mupa. YIIOMHHAHIE B HA3BAaHUU
IPOU3BEACHHS IepOsl AMEPHKAHCKOTO GOABKAOPA MTO3BOAMAO DAHOTY AOCTHUTHYTh KOMHIYECKO-
ro apdexTa, 3apaB OIPEASACHHbIN UPOHMIECKHI MOAYC CTUXaM KHHI'H, U BbI3BATh Y YUTATEAS
PA3AMYHOTO POAA ACCOIUAIIMH C AHTAMMCKOM M aMEePUKAHCKOH aHIMAAMCTHYECKOM AUTepa-
TYpPOI, a TaloKe TPAAUIIeil HOHCEHCA, SIBASIIONIEHCS HEOThEMAEMOM YaCThI0 OPUTAHCKOM
HaI[MOHAABHOM KYABTYPBL

B cBonx xommeHTapusx K «IlomyasipHOit HayKe 0 KomKax> PHKc oTMedaeT, 4To 6e3 BHUMa-
HI II09Ta He OCTAAUCH U IIPOM3BEACHIS TAKHX M3BECTHBIX B aHTAMICKOM AMTepaType Quryp,
xak Motbio Apaoap (Matthew Arnold, «The Scholar-Gipsy» ) — aaAi03ns B cTUXOTBOpeHHH
«ITocaepnnit 60it Turpunoro Prixa»; Tenpu YoacBopT Aonrdearo (Henry Wadsworth
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Longfellow, «The Devine Tragedy») — aAAI03US B CTUXOTBOpeHHH «3HaHbe KOMAYbUX
umen>»; Axon MuasroH (John Milton, «Paradise Lost> ) u Oaaen Bya (Mrs. Henry Wood,
«East Lynne») — aAAl03uH B CTUXOTBOpeHHH «[yC, TeaTpaAbHbIit KOT>; a TAKKe MHOTHe
Apyrue . KoneuHo ke, cTOUT A0OaBUTD K 9TOMY PSIAY, 3adpuKcrpoBaHHOMY PruxcoM, u asaso-
31K Ha KHHUTY dppaHirysckoro mucareas Teoduas [orbe «Aomarmnuii 3sepunen» (Théophile
Gautier, «Ménagerie intime», 1869): HanpyMep, BEAUKOAEIIHBII AHTOPCKUIT KOT 3U3H MOT
crarp npoobpasom Toacropepa AxoHa.

Taxum 06pasom, B cTuxax «IlomyaspHOI HayKH O KOIIKAX > PEACTABACH OOTaThIil AUTEpa-
TYPHBI AAAIO3UBHBIH PSIA, OXBATBHIBAIONIMI PA3AMYHBIE TAIIb! HICTOPUHM MUPOBOH AHTEPaTypPhI
U pa3Hble HAIlMOHAABHBIE AUTEPATYPHbIE TPAAUIIUH.

Kpome TOTO, B MOSTHYECKUX TEKCTaX MOXKHO OTMETHTb U APYTOIO POAA AAAIOZHH —
KyABTYpHBIe (My3blKaAbHbIE), HICTOPHYECKHE U T. I I IprMepamMy KyAbTyPHO-UCTOPUYECKUX
BKpamnaAeHui B «IIomyAsipHOI Hayke O KOIIKAX...>» CAY>KAaT AAAIO3MH HA AHTAUFICKYIO GOAD-
KAOpHYIO Tpapuniio «Nursery Rhymes> u HamonaasHbre 6aasappt. CTpouku «come out
tonight ... come one come all, The Jellicle Moon is shining bright... come to the Jellicle Ball»
B cTux0TBOpeHuH «IlecHp Askeaneitnbix komex> (The Song of the Jellicles) — aTo aaarosns
Ha CTPOKH U3 IOIYASIPHO# AeTckoft meceHku Hadaaa XVIII B.: «Girls and boys, come out
to play, / The moon doth shine as bright as day ... Come with a whoop, come with a call, /
Come with a good will or not at all» [Ricks, McCue, 20156, c. 61]. 3pech ke ecTb OTCBIAKA
ellje HA OAHY <IIOTEIIKY>: B COUeTAHUH IIPHAAraTeAbHBIX «merry and bright> yrapsiBaercs
TexcT pudmoBku «One finger one thumb... We'll all be merry and bright» [Ricks, McCue,
20156, c. 62].

B cruxorBopennu «Ilocaepnnit 60i Turpunoro Prika>» crpouka «I'm sure she was not
drowned» sBAsieTCS OTCHIAKOI K aMepUKAHCKOI 6aarase (OCHOBAHHO! Ha MOTAAHACKOM
opuruxaabHoit Bepcun) «The Ballad of the House Carpenter» [Ricks, McCue, 20156, c. 9].
TexcT 6aAAAADBI TIOBECTBYET O TOM, KaK AbSIBOA B OOAMYHI AIOOOBHHKA COOAAZHSET 3aMY>KHIOIO
skeHIuHy. [TOAAQBIIHCH YYBCTBaM, OHA OCTABASIET CBOETO MY>Ka U MAA€HBKOT'O PebeHKa i ye3-
KaeT ¢ HUM Ha Kopabae. B KoHIle CyAHO TepIUT KpylIeHHe i 06a OHHU ITOrHOAIOT, OTIIPABAL-
sich B ap. B «ITocaeptem 60e Turpuroro Poikax» AeficTBHe TakoKe IIPOMCXOAUT Ha Kopabae.
ITo croxeTy CTHXOTBOPEHUSL, €T0 TAaBHBIH repoit Turpunsiit Poik, koT-y6urina u I'posa Temssr,
OCAETIAEH CBOMM 00BeKTOM BOsKAeAeH s Korkoit Aeau IppisoToH. B urore moxoTs u cTpacTsb
IIPUBOASIT €ro K I'HOeAM, KaK U TepoeB HasAaAbL

Apyras ucTopudyecKas aAAIO3MSI 3aA0XKEHA Y>Ke B CAMOM HAa3BaHHH 9TOTO CTUXOTBOPEHHS.
Owna nmoBecTByeT 0 6UTBe, u3BecTHOM Kak b6urBa Custer’s Last Stand, Ha pexe Autta-Burxopn
B moHe 1876 . B MonTane. CpaskeHre MeXAy KOPEHHBIMH XUTeAIMH (MHASAIIAMHU) 1 IOAKOM
AMEPUKAHCKON aPMUK 3aKOHYHUAOCH YHUUYTOXEHHUEM [TOCAEAHNX U THOEABIO X 3HAMEHHUTOTO
xoMaHAMpa Axxopaxa Kacrepa. Croxer ucropun o Turpunom Prike oueHb HallOMUHAeT
aTH cobbITHs. O6 NCTOPUYECKUX COOBITUSIX CBUACTEABCTBYET M CTPOKA U3 CTUXOTBOPEHHS
o ITekax u IToaaukax «When the Blue Bonnets Came Over the Border>», aarro3usa Ha 3Ha-
MEHHUTYIO NIOTAAHACKYIO 6aAAaAy, O KOTOpo# ymomunaaoch paree [Ricks, McCue, 20156,
c. 9]. B xagecTBe ele 0OAHOTO IpUMepa 06paLeH s K KOHKPETHBIM HCTOPUYECKUM COOBITHIM
MOXXHO IPUBECTH CAOBOCOYETaHUe «HHAMICKHI 10AKOBHUK>» («Indian Colonel» ) us cru-
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xorBopeHnus «Iyc, TeaTpaAbHbIi KOT>, ABHO yKa3bIBalollee Ha IIePUOA UCTOPUH, KOTAQ YacTh
VHAWICKOTO CyOKOHTHHEHTA HAXOAMAACH IOA yripaBaeHueM Bpuraruu [ Danor, 2019, c. 380].

OTmevas uHTepec JAMOTA K OMYASIPHON KyAbTYpe (3peAnIiaM MIOSUK-XOAAQ M LUPKA,
KOMUYECKOMY KHHeMaTorpady, aHuManuu, Axasy 1 1. 1.), O. M. YimakoBa yTBepXAaeT, 4To
«BAHMSHHE HU30BOM KYABTYPbI IPOSBASIETCS BO MHOTHX IpoussepeHmsx camoro T. C. Damo-
Ta» [ Ymakosa, 2014, c. 43]. Tak, B pedppene cruxorsopennu o Ilexax u [Toaankax mpocae-
JKMBAETCs XapaKTepPHbIN AAS AXKA30BOM MY3bIKU PUTM:

Bark bark bark bark
Bark bark BARK BARK [Ricks, McCue, 20156, c. 18].

AaHHBIA pedppeH OAHOBPEMEHHO OTCBIAAET HAC K 9AMOTOBCKOMY ApaMaTHYeCcKOMy ¢par-
menTy «Cyunu-aronucr> (Sweeney Agonistes, 1926), KOTOpbIil 3aKaHIMBaeTCs IOBTOPOM:

KNOCKKNOCKKNOCK

KNOCKKNOCKKNOCK

KNOCK

KNOCK

KNOCK

KNOCK [Ricks, McCue, 201543, c. 120].

TeaTpaAbHbIe AAAIO3UH UCIIOAB3YIOTCSI DAMOTOM B CTUXOTBOPEHHH Ipo KoTa I'yca: yromu-
HAHKS MMeH 3HAMEHUTOTO aHTAMIICKOTo akTepa 1 pexuccepa [enpu Vpsunra (Henry Irving,
1838-1905) u ero xoaneru lep6epra Bup6oma Tpu (Herbert Beerbohm Tree, 1852-1917),
ocHoBas1rero KopoaeBckyio akapeMHI0 ApaMaTiieckoro uckyccrsa. OOpaieHune K TeaTpab-
HOMY IIPOCTPAHCTBY He CAYYAiHO: JAHOT ObIA yOEKAEH, ITO B TeATPe IPOUCXOAUT HEIIOCPEA-
CTBEHHbIN KOHTAKT C I[yOAHKOI, T. K. XOPOIIasi aKTePCKast UTPA U TAAAHTAUBASI IIOCTAHOBKA
CIIOCOOHBI AeIU(PPOBATH TOITUIECKHI TEKCT U AOHECTH €TI0 AO 3PUTEAS], OKa3bIBasi 0coboe
aMOLIMOHAABHOE Bo3AericTBHe. OOpAIasiCh K XAHPY CTUXOTBOPHOI APAMbl, OH CO3HATEABHO
CTapaAcs PacIIHPHUTh PAMKU CBOETO ITO3TUYECKOTO TBOPYECTBA.

3aknyeHue

Taxum 06pa3oM, HCIIOAb30BAHHUE B IIO3THYECKO KHHTe «ITOMmyAsipHast HayKa O KOIIKAX, HaIlH-
carnasg Crappiv OmoccyMoM> IIUTAT M AAAIO3HI CBHAETEABCTBYET O ero SIPKO BHIPAXKeHHOH
UHTEPTEKCTYAABHOCTH, YTO SBASETCS XaPAKTEPHbBIM AASL MOAEPHUCTCKON AUTEPATYPBI B 11e-
AoM. VIHTepTeKCTyaAbHOCTD B AAHHOM NPOM3BEACHHH DAHOTA IPEACTABASIET COOOM CAOXKHYIO
CUCTEMY cBsi3en MEXAY TEKCTAMH U ABACHHSMH PA3AMYIHBIX KYABTYPHBIX U HCTOPHUIECKUX
TIAACTOB.

B ctuxax «ITomyAstpHO# HayKM O KOIIKAX> MPEACTABACH OOIIMPHBIA AMTEPATyPHbII AA-
AIO3UBHbIII PSIA, B KOTOPOM TECHO MEPETACTAOTCS PA3AMYHbIE OTCBIAKM Ha OubACHICKIe i MH-
oAroruyeckre CI0XKeTbl, HAIOHAABHbIE AUTEPATYPHbIE TPAAUIINH, HCTOPHIECKHE COOBITHS,
KyABTyPHbIe (My3bIKaAbHBIE) OCOGEHHOCTH U HAIIPABACHHS], XYAOKECTBEHHbIE IPOM3BEACHNS
TI03TOB, IPO3AUKOB M APAMATYPrOB PA3HBIX SIIOX M CTPAH, H HA COOCTBEHHYIO AMPHKY DAHOTA.
XapaKTepHOM 4ePTOi MOAEPHHCTCKOM AAAKO3UM DAMOTA SIBASIETCSI MHOTOCAOMHOCTH (MHOTO-
COCTaBHOCTS ), IPU KOTOPOI1 OAMH H TOT 06Pa3 MOXeT COOTHOCHTBCS C PA3HBIMU TEKCTAMH
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U KyAbTYpHbIMU 910XaMu. OHa CIIOCOOHA OAHOBPEMEHHO OTCHIAATH K HECKOABKHUM HCTOY-
HMKaM ¥ IIPU 9TOM IIO3BOASIET aBTOPY CO3AABATh IOMOPUCTHYECKUI AP OAMIMHbINA 3 PexT
HAM CAGAATD aKL]eHT Ha MOMEHTAX, CYIeCTBEHHBIX AASI OCMBICACHHS ITPOU3BEACHHU. AAAIOSUH
B «IlomyAspHO# HayKe O KOIIKAaX> MEHSIOT CTAaTyC TEKCTOB IIUKAQ, ACAAIOT X Pa3HOPOAHBIMH
1 TOMOTAIOT PACIIMPUTD X 0OPA3HYIO CTPYKTYPY.

HHTepTeKCcTyaAPHOCTD U MHTEPMeAUAAbHAS CYLIJHOCTD, 3aA0KeHHbIe B «Ilomyaspryro
HAayKy O KOUIKAaX>, OIPEACAHMAM e IIONYASPHOCTD B 910Xy IHoCTMOAepHA. OHHU NP OSBHAKCH
HarboAee SIPKO, KOTAQ HA OCHOBE MO3TUYECKOTO LKA O PEAMHHBIX ePCOHAXKAX DHAPIO
Anoitpom Ya66epom 6bia cO3AaH BCeMUPHO M3BeCTHbIH Mrosuka «Komku» (Cats, 1981).
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